Sara Santa Clara
Personal details

Nationality:
Portuguese

Date of birth:
18th December 1973

Work Experience

Technical and General Translations

· Software localization and end-user documentation
· Subtitles for movies, TV series, documentaries and corporate videos; 
· On-screen instructions for video games; 
· Documentary scripts; 
· Web site contents (winter sports, education, e-learning, agricultural machinery);
· Instruction manuals (hardware, plasma screens, DVD players, machinery);

· Advertising brochures (mobile phones, flat panel monitors, PCs, etc.);

· Catalogues (bathroom suites & accessories);  

· Market research questionnaires & open-end responses;

· Conference programs and abstracts;

· Environmental & advertising pamphlets;

· Dictionaries and encyclopaedias. 

Literary Translations
· Dead Poets Society by N.H. Kleinbaum (English into Portuguese)

· “L’enfance d’un chef” In Le Mur by Jean-Paul Sartre (French into Portuguese)

· Five Quarters of the Orange by Joanne Harris (English into Portuguese).
· All Quiet on the Orient Express by Magnus Mills (English into Portuguese)
· Martin et Hannah by Catherine Clément (French into Portuguese)
· Les dames de l’Agave by Catherine Clément (French into Portuguese)

Further work experience

· Translation tester for IBM (since October 2005).
· Editor and proof-reader for Thule Ediciones S.L. (May 2003 to July 2005)
· Lexicographer for Sail-Labs SA in Portuguese/English Machine Translation project, compiling and translating the Portuguese lexicon component of the dictionary (January 2001 to March 2002).
· Proof-reader and checker for Tek Translation International Ltd. (September 1997 to November 1997)
Working languages

· European Portuguese (target language), 

· English, French and Spanish (source languages).

Software

· Office 2003

· Trados

· IBM TM

· OmegaT (still experimenting)
Qualifications

· BA Hons in Linguistics (University College London)
· Diploma in Translation awarded by the Institute of Linguists (Dip Trans IoL).

Education

	1994 – 97
	University College London

BA Linguistics (Upper Second Class Honours)

	1992 – 94
	Faculdade de Letras da Universidade de Lisboa
Linguistics, French and English

	1991 – 92
	Year off in Germany as an exchange student at the Hebbelschule in Kiel

	Feb. 91
	Exam end of studies – PGA (87%)

	1990 – 91
	Escola Secundária da Cidade Universitária, Lisbon

Portuguese Literature, Latin, French

	1989 – 90
	Escola Secundária Ferreira Borges, Lisbon 

	1988 – 89
	Lycée des Eaux Claires, Grenoble, France

	1986 – 88
	Collège Ampère, Grenoble, France
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